
динг-донг динг-донгЧэнь И вскочил, прислушиваясь к непрерывному звону дверного звонка, и
постепенно пришел в себя. На улице все еще была ночь, не могли ли это быть соседи?— Брат,
кто звонит в дверь?Ли Мяоъэр обняла свои мягкие бедра и аккуратно потерла сонные глаза.
Она только что мечтала выйти замуж за своего брата и проснулась, когда собиралась войти в
свадебный чертог.— Не знаю, наверное, зомби.Чэнь И прищурил глаза и посмотрел на время
на своем телефоне. В три с половиной часа ночи он надел сандалии при свете телефона и,
ощупью, зажег свечу зажигалкой.— Брат, может быть, вернулась Сестра Цинъэр? — зевая, Ли
Мяоъэр оделась и подошла.Она хотела посмотреть, кто звонит в дверь. Так поздно беспокоить
людей во сне — это заслуженно быть наказанным.— Возможно, но шансы невелики, так что
будь осторожна с оружием.Чэнь И передал зажженную свечу Сестре Мяу, чтобы было
безопаснее, если каждый возьмет по одной.— Это точно люди звонят, довольно регулярно,
раздражает.Ли Мяоъэр взмахнула мачете, ее маленькое личико было полно
неудовольствия.Если бы это был зомби, который звонил в дверь, она бы непременно отрубила
ему голову.— Человек или зомби за дверью? — прошептал Чэнь И, стоя у двери.На улице была
темнота, и он ничего не видел через глазок, поэтому не решался открыть дверь напрямую.—
Мальчик, мы выжившие из Дома Д. Мы хотим прийти и объединиться с вами. Можете ли вы
сначала открыть дверь?Из-за двери донесся тяжелый женский голос, который старался
говорить тихо.— Так поздно, разве вы не боитесь, что зомби последуют за вами?Чэнь И
спокойно подумал, он не намеревался открывать дверь незнакомцам, всегда чувствовал что-то
неладное.— Зомби не выходят ночью, они выходят за едой днем, это совсем не то, что в
фильмах! — объяснила другая женщина шепотом.— Сестра, так поздно, и я не знаю, что вы
делаете. Мы боимся, что что-то пойдет не так. Вы можете отдохнуть на крыше, или мы можем
поговорить об этом после рассвета.Ли Мяоъэр сморщила розовые губки и покачала головой, ее
тон был очень холодным, хотела заставить их уйти.— Что? Мы рисковали так сильно, чтобы
прийти сюда, и ты даже не открыл дверь? Ты веришь своему отцу?— Ладно, сестричка,
поговорим об этом после рассвета. Пойдем отдохнем на крыше.Свистящий женский голос
согласился, женщина, казалось, была заслонена кем-то только что.— Хорошо, подождите до
рассвета.Ли Мяоъэр повесила мачете у двери, обняла руку брата и быстро вернулась в
спальню, закрыв дверь.— Брат, у этих женщин проблемы. Они точно не из хороших.Выражение
ее лица было серьезным, она подозревала, что эти люди видели красоту брата и хотели прийти,
чтобы ограбить их обоих.— Мяу, сейчас нет закона, плохие парни могут делать все, что хотят, и
нам нужно выяснить их настоящую цель.Уголок рта Чэнь И улыбался, было уже неплохо, что
Сестра Мяо поняла это.— Надеюсь, ты можешь помочь мне найти информацию об этих
женщинах? — спросил он в своем сердце.— Да, превосходя духовную силу, можно считать, что
это подавляет силу.Имя: Ли ЦзинВозраст: 37Телосложение: 23Дух: 11Благосклонность: 21Имя:
Ли ИньВозраст: 39Телосложение: 21Дух: 14Благосклонность: 35Имя: Ли ТьеВозраст:
38Телосложение: 19Дух: 16Благосклонность: 31— Мяу, у этих трех людей определенно что-то
не так. Их сила невелика. Мы должны найти способ усмирить их заранее.Когда Чэнь И увидел
их сообщение, его лицо мгновенно изменилось. Они, вероятно, планировали прийти и ограбить
их, так что они могли ограбить их снова.— Брат, как ты знаешь, что у них проблемы? —
спросила Ли Мяоъэр, держа его за руку.Неужели у моего брата проснулись
сверхъестественные способности?Почему у меня не проснулись способности?Неужели потому,
что мой брат такой красивый?— Мяу, я могу видеть благосклонность и силовое значение
других по отношению ко мне. Благосклонность трех людей снаружи все отрицательные.Чэнь И
сморщил тонкие губы и посмотрел на маленькое личико Сестры Мяу, с очень любопытным
выражением, неважно, если рассказать ей.— Брат, каково мое силовое значение? А что насчет
моей благосклонности?Ли Мяоъэр обхватила маленькими руками шею брата, ее красивое
личико вдруг покраснело, будто она немного стеснялась.— Твое силовое значение 47, ты не
можешь видеть свою благосклонность, три женщины снаружи все 21 сила, ты можешь
победить их легко. — Чэнь И погладил лицо сестры улыбкой.— Ну...Ли Мяоъэр вдруг толкнула
брата на кровать и крепко поцеловала его влажные и соблазнительные губы, чувствуя



некоторое расстройство, что он раскрыл ее намерения.— Брат Ху, я сейчас их убью и заставлю
их понять, что не так.Ли Мяоъэр облизала розовые губки, встала довольной и планировала
ударить одного ножом, как в игре.Убить трех негодяев — это не более чем психологическая
нагрузка.Особенно плохая женщина, которая думает о ее брате, она будет убивать без разбора,
когда поднимет нож.— Мяу, тебе не нужно их убивать, просто оглуши их. Давай сначала
допросим.Чэнь И встал и бессловесно покачал головой, как эта милая младшая сестра
превратилась в маленькую ведьму.— Брат, тебе не нужно идти, я могу победить всех трех
самостоятельно!Ли Мяоъэр похлопала маленькой грудью с улыбкой. Зная их силу и
количество, она стала очень уверена в себе.— Подожди немного, я найду тебе оружие, прежде
чем идти.Чэнь И взял свечу и пошел в гостиную. Он взял стальной молоток длиной 30 см из
инструментальной коробки и передал его Сестре Мяу.С этим, если ты не будешь убивать
людей, ты не сможешь убить людей. Если использовать мачете, это другое дело, это слишком
кроваво.— Мяу, ударяй молотком по руке или подбородку, просто оглуши или обездвижи
людей, не будь небрежной, понятно? — Чэнь И серьезно предупредил.— Брат, я очень хороша,
не волнуйся.Ли Мяоэр взяла молоток и улыбнулась, ее розовые губки задрались. Она любила
бить молотком, когда играла в игры. Скорость атаки была быстрой, а урон высоким, и можно
было убить одним прикосновением.— Мяу, быстрая битва, пойдем туда вместе.Чэнь И поставил
свечу у двери, взял копье и последовал за сестрой. Хотя его телосложение было невысоким, он
все еще мог сражаться.Щелк. Щелк.— Отец, разве вы, два маленьких существа, не откроете
дверь?Как только Ли Мяоэр открыла дверь, три человека, которые ждали снаружи, бросились
внутрь напрямую, уставились на Чэнь И, который упал на землю, глаза полны порочных
желаний, хотели бы сьесть его напрямую.— Эй, большая сестра, я собираюсь трахнуть этого
красавчика, пока он не заплачет!Я видел, что толстая женщина, которая говорила, имела две
толстые моноброви и несколько шрамов на лице, которые выглядели очень страшно при
тусклом свете свечи.— Я хочу трахнуть его первой, мы, сестры, будем меняться, сначала
свяжем эту маленькую суку, пусть она смотрит, как мы трахаем этого красивого парня!Толстая
женщина с пышным лицом сглотнула слюну и ухмыльнулась, она все еще держала в руке
маленький черный пистолет.— Ааа!!!Ли Мяоэр разозлилась и бросилась вперед, взмахнула
молотком и ударила самой тонкой женщины по голове.Тук!Тонкая женщина закатила глаза и
упала на землю на месте.— Что за черт, ты все еще осмеливаешься это делать, сегодня я
должна раздень тебя живой!Толстая женщина уставилась на Ли Мяоэр, и она взмахнула
мачете в сторону Ли Мяоэр. Богатая женщина, стоящая рядом с ней, имела мрачное лицо и
подняла пистолет, чтобы прицелиться в Ли Мяоэр.
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